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Linguagem
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A linguagem representa todo o sistema de sinais convencionais, 
sejam estes de natureza verbal ou não verbal.

● A linguagem verbal é aquela expressa por meio de palavras 
escritas ou faladas, ou seja, a linguagem verbalizada.

● A linguagem não verbal utiliza dos signos visuais para ser 
efetivada: as imagens nas placas e as cores na sinalização de 
trânsito, por exemplo.



Dependendo do contexto, devemos utilizar níveis e variedades diferentes 
de linguagem. É necessário distinguir quando devemos utilizar linguagem 
formal, chamada de linguagem culta, ou linguagem informal, também 
denominada de linguagem coloquial.

● A linguagem formal é utilizada, por exemplo, em uma entrevista de 
emprego. 

● A linguagem informal é aquela espontânea e despreocupada com as 
regras, utilizada, por exemplo, numa conversa entre amigos.
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Linguagem formal e informal
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Variação linguística
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As variações linguísticas são as mudanças que a língua apresenta dentro 

do seu próprio sistema. Ocorrem variações na língua porque a língua é 

usada por falantes inseridos numa sociedade complexa, formada por 

diferentes grupos sociais, com diferentes hábitos linguísticos e 

diferentes graus de escolarização. Os falantes usam a língua de modo 

a suprir suas necessidades comunicativas, adaptando-a conforme 

suas intenções e necessidades. 
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Variação linguística
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As variações linguísticas podem ser:

● históricas;

● geográficas;

● sociais;

● situacionais.
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Texto

Instituto Federal Sul-rio-grandense | câmpus Passo Fundo

O texto não é considerado uma estrutura pronta, com 
unidade de sentido completa, uma vez que são considerados 
os processos de planejamento, construção e recepção do 
texto.
O texto é uma produção verbal (oral ou escrita) ou não 
verbal, que se caracteriza como uma prática social e cumpre 
um papel pessoal ou coletivo na vida humana. 



A textualidade é um conjunto de elementos necessários em 
toda produção textual. O texto é o produto final da 
textualidade e apresenta aspectos estruturais e 
pragmáticos, mas também aspectos ideológicos, como 
valores morais e culturais. Os elementos da textualidade são 
responsáveis por auxiliar na construção do sentido, 
garantindo a compreensão e interpretação do leitor.
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Textualidade
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Clareza das palavras: refere-se à escolha lexical. Toda 
palavra possui um significado denotativo, mas também 
diversos outros significados conotativos. Na hora de escolher 
quais expressões utilizar, é importante atentar aos sentidos 
que elas podem produzir, evitando toda escolha que for 
prejudicial ao sentido. É importante que o vocabulário seja 
preciso e objetivo.
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Ao produzir um texto, é importante observar: 
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Expressividade: é o complemento da clareza vocabular que 
permite que o sentido esteja acessível ao leitor. Por 
exemplo, no texto jornalístico, a expressividade avalia 
aspectos como objetividade, formalidade e impessoalidade 
no sentido do texto; em um texto literário, a expressividade 
se refere ao aspecto estético utilizado para atingir o leitor.
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Ao produzir um texto, é importante observar: 
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Originalidade: refere-se ao aspecto autoral das produções 
textuais. Nenhum texto é totalmente novo, mas repetir 
informações conhecidas ou reproduzir ideias comumente 
relacionadas ao assunto não é interessante ao texto. 
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Ao produzir um texto, é importante observar: 
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Adequação linguística é a capacidade de modelar a linguagem 
conforme o contexto em que estamos, de forma a garantir uma 
comunicação efetiva. Conforme a situação, mais formal ou 
informal, mais familiar ou profissional, vamos adequar o nível e 
registro de linguagem que utilizamos. Cada contexto demanda 
um tipo de linguagem. 

Mais formal não é = a mais correto!
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Adequação linguística e vocabular
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Adequação linguística e vocabular
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Fatores de adequação linguística:

● Interlocutores: Com quem se está falando?
● Situação: Trata-se de uma situação formal ou informal?
● Assunto: Qual é o tema da conversa?
● Ambiente: Em que ambiente se dá essa comunicação?
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Adequação linguística e vocabular
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A adequação vocabular também é um fator indispensável. 
Isso significa que a escolha de palavras depende da situação 
comunicativa, incluindo interlocutor, assunto, grau de 
formalidade. No nosso caso de um curso técnico, há todo um 
vocabulário específico de área a ser dominado e utilizado 
adequadamente.



Jargão significa uma linguagem específica de determinado grupo 
profissional ou sociocultural. O termo tem sua origem na palavra 
francesa "jargon".
O jargão profissional representa um discurso de difícil 
compreensão para quem não faz parte do meio onde é falado. É 
o caso das áreas ligadas ao Direito (jargão jurídico), Economia, 
Medicina, TI (Tecnologias de Informação), entre muitas outras.
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Jargão
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Jargão
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Jargão
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Características do texto técnico e científico
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Sabemos que os textos escritos requerem não só o conhecimento 
do assunto que será tratado em sua produção como também a 
apropriação da linguagem que será utilizada, de acordo com o 
objetivo comunicativo. Quando falamos em linguagem textual, 
estamos nos referindo ao vocabulário usado na produção textual. 
Este será determinado pelo gênero escolhido e pelo público que 
se quer atingir.



19

Características do texto técnico e científico
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Desse modo, a linguagem científica será determinada pelo uso 
de um vocabulário próprio, de acordo com o gênero textual 
eleito: artigo, relatório, síntese, projeto etc. A linguagem 
científica (bem como a acadêmica e a técnica) deve apresentar 
algumas particularidades que facilitarão a compreensão por 
parte do leitor, para que haja, de forma eficaz, a interação 
desejada.
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Características do texto técnico e científico
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● Clareza: Uso de linguagem objetiva com a exposição de ideias 
que não deixem dúvidas ou suscitem ambiguidades. 

● Precisão: Expor, em poucas e exatas palavras, com exatidão, 
aquilo que se quer comunicar.

● Concisão: Uso de palavras e termos que determinem, com 
maior exatidão, a explanação dos dados que estão sendo 
apresentados ao leitor. 
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Características do texto técnico e científico
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Tanto o texto técnico, quanto o científico e o acadêmico são definidos 
por um estilo de redação próprio. O que distinguirá um texto de outro 
será o público-alvo, o tema (ou assunto), a forma como esse tema ou 
assunto será abordado e o gênero escolhido.
O texto científico aproxima-se mais ao acadêmico sendo, por isso, 
muitas vezes denominado de texto acadêmico-científico para efeitos 
de estruturação. O texto mais usado em ambiente acadêmico e 
científico é o argumentativo. 
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Características do texto técnico e científico
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O texto técnico exigirá, além de uma redação própria com linguagem 
objetiva, uma estrutura específica referente a uma situação de 
comunicação de acordo com o ambiente em que o texto será veiculado.
Formalmente, a redação técnica ainda se preocupa com a estética, 
englobando elementos como margens, parágrafos, espaço interlinear, 
espaço entre parágrafos, divisão do texto em tópicos e capítulos. A redação 
oficial e a comercial são alguns tipos de redação que se encaixam nesse 
formato de texto. Exemplos são o requerimento, o ofício, a carta 
comercial, o relatório e o currículo.


